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POST GRADUATE CERTIFICATE IN
TRANSLATION AND ADAPTATION
(PGCAR)

Term-End Examination
June, 2023
MTT-031 : VARIOUS DIMENSIONS OF
TRANSLATION AND ADAPTATION

Time : 3 Hours Maximum Marks : 100

Note : Attempt any three questions from Q. No. 1
to 6. Question No. 7 and 8 are compulsory.
Answer long answer type questions (1 to 6)
in about 700 words and write short notes in
about 350 words each. All questions carry

equal marks (20 marks each).

1. Illuminate broad perspective of translation.
Discuss various types of translation.

Discuss various challenges to translation.

L

Write a detailed note on translation as cultural
adaptation.
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Examine various levels of adaptation.

Elaborate adaptation as a form of inter-medial

translation.

Write short notes on any two of the

following :

(a)
(b)
(©
(d)
(a)

Translation as New writing
First owner of copyright
Equivalence in translation

Machine translation.

Translate any one of the following passages
into Hindi :

I followed them through their school gate
while they ran up and shut themselves in
the school hall securely. I ascended the
steps of the school, saw an open door at the
far end of a verandah, and walked in. It
happened to be the headmaster’s room. I
believed, as I noticed a very dignified man
jumping on his table and heaving himself
up into an attic (3e’). I walked in and

flung myself on the cool floor, with my
head under the large desk—which gave me
the feeling of being back in the Mempi
cave........ As I drowned, I was aware of
cautious steps and hushed voices all
around. I was in no mood to bother about
anything.



(b)
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Or

Before I left my house, I said good bye to
my little red fish, Hannibal. He was
swimming around and around in his
crystal bowl. “Have a great day, Hannibal.
You're looking superfast today ! I
squeaked happily. Hannibal brought his
face near the edge of the bowl. I couldn’t
say for sure, but he actually looked like he
was smiling.

I left the house and picked up a paper at
the newsstand. Bobby, the newspaper
dealer, looked glum, so I told him a few
jokes. He was still laughing as I headed to
my favourite diner, the squeak and chew.

Translate any one of the following passages
into English :

SaEe B 33 41 9 @H Bl U§ W A3
gae &1 Al ff =9 9 T e "9 9
AfERHR, W 4 3= o A« =0 @R
argell @ 9w f o 3w | FEH, BR
feepR ¥ wgw T, SRl ofell Skl W <@
W ool 9 TR ¥ #R R S=H SH
Yohaht M Y fEn T 7 BRI 9d6R
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3Tl | oA T H | o offl YE A a1 T
TFht et ot IR e o Wit g Uk
gosft aTell A 9 THAI-THAS a9l 9% H
el A 39 UdaR war faen @

At

& qd H T R UEEl df 9% Ta O
Il o fF S8 Tk W ot e T S
offl S SHH Wiefl o7 o€ W W el
N W Al AR 39 &+l M T e
TSl o 3R =3 @l @H i fhen em 5™
MM & fau @@ o= f4 | 7 @&l
YIEIE Ia1 @I ofehd W I8 & WM o
fo ¥R T W w0 dfid w R

S TGS g SEh U ST A S
A ISHT SHHT WA TR SR her, “emef
o7, RN o=l SY Bl TR TAE AT
A H R a2 3IRm ¥ W@ §| 3uw fou
¥ g® ¥=es a1 ¥ U9Yd g4 WER &
ged qfgar ot 81"
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FTAE TS ®AGOT H TR JHIOT T
(9t St 9@t T 3TR.)

PG
S, 2023
212031 : AR T ®A Ul & fafawy
TaH
qag : 3§y a3 : 100

T : 97 g 1 9 6 § G fF=l @9 5 P
SR AT g7 @ 7 3R 8 fard @l
e ST YT 1§ 6 F IR AN
700 vl & fSw qur Qfera fewforr eremn
350 yIsgl (99%) d fafgu gt g5 &
Hb GHE & (F4F 20 37F) |

. AR & AUH <] T FHET S|

2. AR & faf¥y= g&Ri &1 == sife)

3. e o fafe= sEifaal 1 ==t i)
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‘AR Al Withfae ®UWRU W fowgd @@
fafau)

T & fafay @y =t faa=mm sifs)

FR-AIEAH T{AR & THh TSR & ®9 H

BT ] SRS hifSTU|

frafafas & @ fFf & W wfea feoaforr

faf@T .

(F) @ & ®9 H AR

(@) gfdfereAfeent b1 oM St

(77) STAE H wHgedd 1 U9

(91) Wil STgams

(1) Frafafed & @ fFdt R sg=] &1 &<t
H 3TaR WISy
I followed them through their school gate
while they ran up and shut themselves in
the school hall securely. I ascended the
steps of the school, saw an open door at the
far end of a verandah, and walked in. It
happened to be the headmaster’s room, I
believed, as I noticed a very dignified man

jumping on his table and heaving himself
up into an attic (3eR). I walked in and

flung myself on the cool floor, with my
head under the large desk—which gave me
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the feeling of being back in the Mempi
cave........ As I drowned, I was aware of
cautious steps and hushed voices all
around. I was in no mood to bother about
anything.

Or

Before I left my house, I said good bye to
my little red fish, Hannibal. He was
swimming around and around in his
crystal bowl. “Have a great day, Hannibal.
You're looking superfast today !7 1
squeaked happily. Hannibal brought his
face near the edge of the bowl. I couldn’t
say for sure, but he actually looked like he
was smiling.

I left the house and picked up a paper at
the newsstand. Bobby, the newspaper
dealer, looked glum, so I told him a few
jokes. He was still laughing as I headed to
my favourite diner, the squeak and chew.

(3) fr=fafea o 9 fordl wer ST=s] &1 TUSTH
" AR HIY
SaEe B 33 41 9 @H Bl U§ W A3
e 1 Agal o o1 ¥ T8 W "W 9
Afer, o F IR ol Wd = @R
aTgell ¥ W & SR A WA ¥ FIHL, DR
R o Ug9 MU, VRl Sl 3hl A <@
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w© ool 9 iR § &g iR S sd
YRl M wX & T 3 B qaaR
I WA T U o off ot & H A |
Ty e ol 3R U H Sl g% U
oot aTell A1 9 THAd-<HhAd at| 9% o
et 4 39 Yaear Jar faen f@m

AT

Sd q@ H M R Ugdl Al 9 3N O
T o fh SE T W o Sen & a
offl S IHH Wiefl oa o2 W W §el
F W ANl AR W HE ®ME QI R
Tel o1 R 3T @l @M i fHen em 39
MM & fau a8 o« f9 w7 =
YIEIE A1 @1 Wik Y I8 @I HIGM o
foh SR T8 W @ &g @R

S T GRS g SEh U ST Al o
3 SOl SHST WA feRar 3R wer, “amet
Fo1, TR ol W Bl RN Felle HHET
I H AR 98 3Rm 9 @ g 39w fog
¥ g ¥R @ ¥ GuqE 9 99R &
a9 gigam o 7"
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